
 

 

 
QUY TẮC ỨNG XỬ CHO NGƯỜI NỘP ĐƠN 

THÔNG TIN VỀ BUỔI PHỎNG VẤN TRỰC TUYẾN LIÊN QUAN ĐẾN VIỆC XIN 
BẢO HỘ QUỐC TẾ CỦA BẠN 

Bạn đã nộp đơn xin bảo hộ quốc tế tại quốc gia này và đã cung cấp cho Văn phòng này 
thông tin về đơn yêu cầu của bạn thông qua bảng câu hỏi. Mục đích của buổi phỏng vấn 

trực tuyến về bảo hộ quốc tế là để xem xét chi tiết đơn yêu cầu của bạn dựa trên thông tin 
đã cung cấp và những thông tin bạn sẽ trình bày trong buổi phỏng vấn. Điều này sẽ đòi hỏi 
việc đặt câu hỏi chi tiết về các vấn đề bạn đã nêu trong bảng câu hỏi cũng như bất kỳ vấn 
đề nào khác mà người phỏng vấn cho là có liên quan. Bạn nên yêu cầu làm rõ bất kỳ câu 

hỏi nào mà bạn không hiểu. 

Bạn cần giải thích rõ ràng và chính xác những nỗi sợ hãi của mình, đồng thời cung cấp đầy 

đủ thông tin và chi tiết liên quan đến hoàn cảnh cụ thể của bạn. Buổi phỏng vấn là cơ hội 
để bạn trình bày chi tiết lý do tại sao bạn sợ phải trở về đất nước của mình.  

Bạn có nghĩa vụ hợp tác đầy đủ và trung thực tuyệt đối. Một bản ghi chép bằng văn bản 
về buổi phỏng vấn trực tuyến sẽ được lưu lại bởi người phỏng vấn, ghi nhận những khía 
cạnh có liên quan và có khả năng liên quan đến đơn yêu cầu của bạn. Bản ghi chép phỏng 
vấn sẽ được đọc lại cho bạn nghe và được đánh dấu thời gian trong suốt buổi phỏng vấn 

trực tuyến, đây là cơ hội để bạn sửa lại bất kỳ chi tiết nào mà bạn cho là chưa được ghi chép 
chính xác. Bạn sẽ được yêu cầu xác nhận bằng lời rằng bạn đồng ý với nội dung ghi chép 
trong buổi phỏng vấn, và điều này sẽ được đánh dấu thời gian trên bản ghi. Dấu thời gian 
thể hiện sự xác nhận bằng lời nói cùng thời gian/ngày tháng của việc xác nhận đó.  

Văn phòng Bảo hộ Quốc tế sẽ không, trong bất kỳ trường hợp nào, liên hệ với chính quyền 
của quốc gia mà bạn đang chạy trốn. 

Sau buổi phỏng vấn, một đề xuất sẽ được đưa ra liên quan đến đơn của bạn. Nếu đề xuất đó 
là tiêu cực, bạn sẽ có cơ hội khiếu nại lên Ủy ban Phúc thẩm về Bảo hộ Quốc tế.  

Vai trò của phiên dịch viên: Nếu có mặt, phiên dịch viên sẽ phiên dịch chính xác câu hỏi 
của người phỏng vấn và câu trả lời của bạn. Phiên dịch viên sẽ không đưa ra lời khuyên cho 

bạn cũng như không bày tỏ ý kiến về nội dung đơn yêu cầu của bạn. Phiên dịch viên nhận 
thức được tính bảo mật của buổi phỏng vấn và không được phép trò chuyện với bạn ngoài 
thông qua người phỏng vấn. 

Đại diện pháp lý: Đại diện pháp lý của bạn (nếu có mặt) có thể ghi chép nhưng không được 
ngắt lời hoặc trả lời thay bạn. Vào cuối buổi phỏng vấn, đại diện pháp lý của bạn sẽ được 
hỏi xem họ có bất kỳ ý kiến nào muốn đưa ra hay không. 

Bạn sẽ được yêu cầu xác nhận rằng bạn đã đọc và hiểu tài liệu này vào đầu buổi phỏng vấn. 

Tên người nộp đơn: 

Ngày đã thống nhất: ngày/tháng/năm               Giờ đã thống nhất: ngày/tháng/năm 
 

 


